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Megjelenik mindennap a délutáni órákban. 

ETőfizetési dí]: 
Egész évre 12ft, félévre ő frt, év- 

negyedre 3 e o. é. 

HMelyben előfizethetni Demjén 1. és Keresz- 

tesy Pál urak kereskedésében, hol egyes szá- 

mok is Kaphatók. 

Szérkesztől szállás: belső-tordautcza xTTB. SZ. 

iadó- hivatal: A tanácsház mellett, az emelet 

hátsó részében. 
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Sz. kir. Kolozsvárvárosigenttisztelt 

választóihoz! 
Kolozsvár tisztelt választóinak többsége en- 

gem azon kitüntető szerencsében részesitett, hogy 

ma ezen lelkes város országgyűlési képvis előjének 

tekinthetem magamat. 

Mélyen érzem én e részemre jutott bizalom 

valódi becsét és értékét, mert meggyőződésem 

szerint a szabad állam szabad polgárai polgártár- 

suknak ennél szebbet és értékesebbet nem nyujt- 

hatnak, de egyszersmind helyet kell adnom azon 

felfogásnak is, — hogy e bizalom a legfontosabb 

kötelességet szabja előmbe: a haza és e jóra tö- 

rekvő város igaz és szent ügyének buzgó védelmét. 

S bár az emberi véges erő korlátai elől ki- 

térni nem lehet; de azért tántorithatlan hive leszek 

azon jelszavamnak, mely alatt már évtizedek óta 

küzdöm : buzgón és törhetlen akarattal mun- 

kálni e város javáért. 

Fogadják tehát t. polgártársaim legőszintébb, 

legforróbb köszönetemet. 
Legvenak meggyőződve, hogy polgári és 

4.sas eletünk bármelyik osztályának minden oly 

érdeke — melynek a közhaza öszves javával össz- 

hangzásban felszinre kell jutnia — oly szent lesz 

én előttem, melynek védelmében és kivivásában 

igyekezetem, buzgalmam s odaadó törekvésem 

meglankadni, kifáradni soha sem fog. 
Éljen és virágozzék örökre e város, melynek 

fényes multjával beérnie, s polgárai összetartása 

mellett egy szebb jövő Úránti vágyait, réményeit 
feladnia nem lehet — nem szabad. 

Kolozsvártt, julius 5. 1872. 

őszinte polgártársuk 

MajósJános. 

Román programmvázlat. 
T. 

-A közelebbről megtartandó román nagy- 
értekezletre több román notabilitas egy hosszas 
programmvázlatot szerkesztett, melyben sérelmeik 
kutforrását igyekeznek feltüntetni, s elősorolják mi 
által érzik magukat sértve: államjogi, nemzeti és 

képviseleti tekintetben. 
A bevezetésben kinyilatkoztatják azt, hogy 

soha sem követeltek „kizárólagos illetöséget 
arra, hogya „az állam politikai rendszerét 
megváltoztassák"t és soha sem törekedtek „a 

magyar korona egységének veszélyezteté- 
sére, — sőt mindig készen állottak azt vérükkel 

és vagyonukkal is megoltalmazni. 
Azonban ugy vélik, hogy joguk van ahoz, 

sőt szükséges az, hogy „azon állam közjoga,mely- 

járulások nélkül, annál bevésbé történjék ez apro- 
mán nemzet mellőzése, kikerülése utján. 

Ejogkövetelés nem a pillanat eredménye, ! ha- 
nem „történelmi kérdésé-birták, ők azt s több szá- 
zadon át küzdöttek azért határzottan és kitartóan, 
s küzdeni fognak mindaddig, mig méltányos ki- 
elégitést nyernek. 

Itt hivatkozik a programmvázlat Kéza króni- 
kájára, Anonymusra ezekkel bizonyitván, azt, hogy 

a magyarok bejövetelekor itt voltak, s hogy nsza: 
bad akaratból nyujtottak kezet,4 uroknak is- 
merve Tuhutumot s azóta ez bekével birta, e földet. 
Hivatkoznak II. Endre kiváltságlevelére, mely 
őket is emliti a szászok Királyföldünkre télepitése 
alkalmából — s több hasonló történelmi okmá- 
nyokkal óhajtanák azt bizonyitaniz hogy Erdély- 
ben a politikai (?) nemzetek systemája, mely 
184.8-ig oly szigoruan fentartatott a magyarok 
bejövetelénél találja kutforrását, s hogy hármas 
nemzeti rendszernek tagjai valának a pa magyar- 

székely, a német-szász és a román* nemzet. 
A programmvázlat szerint e hármas rendszert 

a feudalismus behozatala, s még inkább a vallás- 
háboruk rontották meg a románok nagy kárára, 

romlására, Például 1437 óta, midőn a nemesek, 
székelyek és szászok szövetkeztek a jobbágyság 
ellen; de különösen nagy csapást mért a románok 
jogalra 1542-1588, midőn a vallásügyi egyez- 
mények a, román nemzetet és vallást ki- 
zárták az állam politikai concertjéből, megfosztat- 
ván a románok az ország közpolitikai jogaitól mivel 

nem akartak a négy bevett vallás valamelyikére 

áttérni.é 

A románok mindig reclamáltak és protestáltak, 

életérdekeik sérelme miatt, jogaik elidegenitése el- 
len; de ennek,valamint az approbatalis törvények 

ellen emelt óvásatknak csak az lett az eredménye, 
hogy „vallásuk szabad gyakorlata megengédtetett, 
s püspökjüket választhatták, a román nemzet az 

eltürtek közé számláltatott, s a román nemesek 
ragaszkodhattak saját vallásukhoz. Így azután, 
midőn Erdély a Habsburgházból való magyar 
királyok alá visszatért, a románok az ugyneve- 
zett egyéni szabadsággal maradtak s az 1691-ki 
Lipóthitlevél csak három nemzetet: a magyart, 
székelyt és szászt; négy vallást: a róm. katholi- 
kust, reformatust, lutheranust és unitáriust ismert, 
a románok teljesen kizárattak. Ugyanezt tapasztal- 
ták a románok az alvinczi-féle resolutio s az 
1693-ki pótdiplomák alapján. Látván azt, hogy 
„a románok kiválóan vallásuk miatt záratnak 
ki a politikai jogokból legyenek nemesek (?) 
vagy polgárok, akár a szabad városokban, akát a 

Királyföldön, — ez akadályt elhárintandók, áttért 

nek ők is tagjai, ne változtassék meg az ő hozzá- ! nagy részök a róm. kathol egyházzalyvaló unióra 
(Cgör egyesültek), s ennek alapján I. Lipót 1699. 
és 1701. diplomáival ugyanazon jogokban részesi- 
tettek, a melyeket a róm katholikusok élveztek. 

De késő volt, mert a másik főakadályt a nemzeti- 

ség képezte; az 1744-ki országgyülésen is csak 
annyit tudtak kivivni, hogy a görőg kathol. püspök- 

ség beczikkelyeztetett — vagy is: az uniáltak 
függelékei lettek a négy bevett, valiások egyiké- 
nek ép ugy, a mint az „uralkodó nemzetek (?) 

egyikének vagy másikának uszályát képezték a 

román nemesek és polgárok. 
m. 

Ezekből meggyőződtek a románok arról, hogy 
ugy nemzeti, mint vallási szempontból gyökeres 
reformokra van szükség, hogy ők a többi nemze- 
tek- és vallásokkal egyenjoguakká válhassanak; 
ezért kérték az 1791. országgyüléstől nemzetük- 
és vallásuknak, mint a más nemzetiségek- és fele- 
kezetekkel egyenjogunak beszikkelyezését. De csak 
annyit nyertek, hogy az 1791.: 60. art. az eddig 
eltürt gör. keleti egyháznak szabad vallásgyakor- 
latot biztositott, tagjai az ország többi lakosaival 

egyformáknak tekintetvén. 

A törvény e határozatlan kifejezéséből szár- 
mazott sérelmeket felfejték az 1842-ki ország- 
gyüléshez intézett felfolyamodásukban, kimutatván, 
hogy e miatt a királyföldi románok sem juthatnak 

még tanácsi irnokságra se, az iskolákból is kizá- 
ratbak s mestersőgeket sem folytathatnak. Igy 
volt ez 1848-ig, nemcsak a közpolitikai, de az 

egyéni jogokból is kizárattak. stb. stb. 

A dolgok fy állásában mondatott ki 
1844-ban az unio; érdekelte ez a románokat, 
mert ez uton remélték régi sérelmeik orvoslatát is. 

A románok soha sem nyilatkoztak az unio 
elve ellen, egy oly szorosabb kapocs ellen, mely 
1526 innen fenállott; de tapasztalataik alapján attól 
tartottak, hogy az erdelyi három nemzet és 4 val- 
lás kiváltságal ugy plántáltatnak át, hogy a román 
nemzet érdekei ismét veszélyeztetve lesznek. Ezért 
1848 máj. 15-én Erdély minden részeiből 
Balázsfalvára gyülve kérték a fejedelmet és az er- 
délyi országgyülést: előbb czikkelyezze be a 
román nemzetet és vallásfelekezeteit, s csak 

azután vétessék tárgyalás alá az unio kérdése, 
ha ők, mint egyenjogu fél az országg vülésen meg- 
jelentek — ellenesetben minden e tárgyban ho- 

ádó határozat ellen tiltakoznak. 

Ha a románok ezen kérelme, ha mindjárt 

csak a 11-ik órában is meghallgattatott volna, 
Erdély uniója Magyarországgal, a románok 
részvéte mellett nagyobb és biztosabb egyér- 
telmüséggel proclamáltattatik, s elmaradnak a szo- 
morn következések. 

Akademia-Egyetem. 
A magyar tudományos akadamia jun. 27-ki ülé- 

sében olvastatott fel Szabó Károly értekezése: „Apáczai 

Cseri János terve, egy Erdélyben felállitandó akademiá- 

ról.44 A dolgozat az Értekezések közt fog megjelenni. A 

bevezetés, melyet ahoz Szabó Károly készitett, igy 

hangzik: 
Apáczai Cseri János, kit Toldy Ferencz méltán ne- 

vez Pázmány Péter és Zrinyi Miklós mellett XVII. szá- 

zadi nemzeti irodalmunk harmadik nagyságának, ezen, a 

magyar nemzeti miveltség és tudományosság emeléseért 

és terjesztéseért lánglelkének egész erejével küzdő, a 

magasb oktatásügy terén teendő reformok megvalósitása 
felé, a gyakorlati tanári pályán életét feláldozó buzgó- 

sággal törekedő férfiu oly apostol gyanánt tünik fel a 

késő utódok előtt, ki eszméivel kortársai fölött magasan 
állva s korát megelőzve tüzte ki a czélt, mely felé a ma- 

gyarnak, ha a mivelt nemzetek sorában helyet akar fog- 

lalni törekednie kell, kijelölte az utakat és módokat, az 

eszközöket a melyeken és a melyekkel kitüzött czél el- 

érhető; de a társas küzdelemben, melyet nemes eszméi- 

ért mint tanár, mint iró egyiránt oly lelkesültséggel, oly 
hévvel, oly önzetlen önfeláldozással folytatott, milyennek 

párját e korban hazánk fiai közt hasztalan keresnénk, ko- 

rán megtörve leroskadt, a nélkül, hogy hazájának ekkor 
mély gyászba borult politikai viszonyai közt reménye le- 

hetett volna,hogy a lelki szemei előtt lebegett igéret földére, 
ha ő nemi is, legalább az utódok egyhamar beléphes- 

senek. 
Munkáiban számtalan helyt sürgette iskoláink ta- 

nitási rendszerének átalakitását s a tanitási módszer ja- 

vitását, mit a gyulafehérvári és kolozsvári collegiumokban 
bámulatos sikerrel foganatositott; kimondta és a gyakor- 

latban igazolta azt az elvet, hogy a közoktatás terén a 

nemzeti nyelv használatában varázserő rejlik; kimutatta 

és meggyőzőleg bebizonyitotta a nemzeti tudományosság 

és miveltség mulhatatlan föltételének, a hazánkban fel- 

állitandó tudőmányos egyetemnek, vagy — mint akkor a 

külföldön divatozott névvel nevezék – akademiának ha- 

laszthatatlan szükséges voltát. 

Hogy Apáczai nem elégedett meg az egyetem 

eszméjének megpenditésével, hanem mint a gyakorlati 
élet embere, a tanitás terén tervet is készitett az egye- 
tem felállitására, azt eddig csak Bod Péter szavaiból 

tudtuk, ki Magyar Athénásának 14-ik lapján Apáczairól 

szóló ezikkét e szavakkal végezi: „Adott Barcsai Ákos 
fejedelem eleibe egy kis iráskát, a melyben megmutatta, 

hogy kellene egy akadémiát állitani Erdélyben, melyben 

mindenféle tudományok tanittatnának, és hogy az a 

fundus és jövedelem, a melyekből a fejérvári drága 
professorok tartatnak, elegendő volna arra, hogy minden 

facultásokban tartatnának profossorok. De ez az ország 

akkor a törökök, tatárok által elpusztittatott; ő is meg- 

halt, Barcsai Ákos is megöletett s a jó igyekezet füstbe 

ment. 
Ezen szavakból kétségtelen, 

Apáczai ezen munkáját, melyet irodalomtörténetünk irói 

válamennyien mind csak az ő előadása után emlitnek, 
ezelőtt száz és néhány évvel nemcsak látta, hanem át is 
olvasta. S minthogy ezen munkát, Bod szavaiból követ- 

keztetve, miveltség történelmünkre nézve, méltán igen 
fontos adaléknak tarthattam, Erdély köz- és magán- 
könyvtárainak átkutatása közben annak felfedezését egy 

kitüzött czélomul tekintettem. Tizenkét évi sikertelen 
buvárkodásom után azonban már hajlandó voltam azt 

hinni, hogy ezen munkácska is, mint annyi más megbe- 
becsülhetlen irodalmi kincs, az Erdélyt a közelebbi 
multban ért iszonyu dulás alkalmával örökre elveszett. 

Annyival nagyobb lőn tehát örömem, midőn véletlenül 

annak, ha nem eredetijére is, de legalább 1740. évi 

kétséglelen! hitelességü hásolátára akadtam. A mint 
ugyanis ezelőtt néhány hónappal, a Székelyföldet illető 

régi okleveleket keresve, gróf Mikó Imre ő nagyméltó- 

sága szivességéből alkalmam volt az általa megvásárolt 

Aranka-gyüjteménynek félretett több érdekes csomagát 

átforgatni, ezek egyikében találtam az alább Közlendő 
kéziratot, melyről, a mint futólag áttekiutettem, azonnal 

meg is kellett győződnöm, hogy annak szerzője,bár a kéz- 

iratban nincs- is megnevezve, Apáczain kivül más nem 

lehet, s tartalmát átolvasva, többé legkisebb kétségem 

hogy Bod Péter 

sem lehetett, hogy Apáczainak oly rég hiába keresett 

munkája van kezeim közt. 

E példány, melyet a nemes gróf azonnal az er- 

délyi muzeum kézirattárának ajándékozott, ivrét ő le- 
vélre terjed, a levelek 119–41251 számokkal vannak 

jegyezve, mely körülményből, valamint a régi bekötés- 

nek a kézirat sarkán tisztán látható nyomaiból bizonyos, 
hogy ezen 3 iv valamely kéziratkötetből volt kivágva. 
Minthogy pedig ezen kéziratot, mint az alján olvasható 

megjegyzés bizonyítja, a másoló Galambfalvi Mózes 

1740-ben ajándékozta a nagy-enyedi collegiumnak, 

nem lehet kétségünk, hogy a kérdéses kéziratkötet az 
enyedi főiskolai könyvtár tulajdona, s attól kerültrenki- 
vágott 6 levél még a mult század vége felé a buzgó 

gyüjtő, Aranka gyüjteményébe és ezzel együtt 1855. ben 

gr. Mikó Imre birtokába. 

A másolat végén olvashatók e szavak: öté. 
Bethlen János uram levelei közt találtatott ezen pia con- 

sultatió.2 Másolatunk hitelességét csak nevelik, miután 

tudjuk, hogy! Bethlen János a történetiró Barcsai és 

Apafy fejedelmek alatt az ország canceltárja, akkor Er- 

délyben a legtudományosabb miveltségü, s, az okt 

ügy iránt legmélyebben érdeklődő férfiu volt, kinek kö- 

szönhető Apaly alatt a gyulafehérvári lerombolt collegi- 

umnak Enyedre áthelyezése és uj életre keltése, s 

székely- udvárlelyi collegiumnak gazdag al i 

juk találni, hogy az Apáozai által Barcsai fejedelemhez 
benyujtott tervezet, ennek cancellárjához, Apáczainak 

különben is szives pántfogaldboz került és annak íromá- 
n a att, 
a k i 

De az ünió náfok önélkül, s 
nagy serelmével mondatott Mi. Mert. 

egyéni egyenjog uságnak szemben a pol 
zetekkel? tapasztalták ezt a emin 

tatott, kitünik abból, dhogy a78 
viselőt: a 9 magyar, é 

kiváltságos városok küldik, s a felsőházba is c 
a három nemzet és négy vallás tagjai lehettek te- 

gok. De kitünt ez még inkább az unió végreh 
tásának módozatait kidolgozó bizottsá 
tából: unió helyett unificatió; 

és s székelyek kir, táblájót, 
emliti, s a közigazgatást ismét a m 
és szász törvényhatóságol 

ké a szása Comes ap 

1848-ki utol 
ségét; dogadtan hogy a 

holnan mondjuk el m eglogyzésolnk 
világitani. állitásait, de a szig 
tartjuk fol, midőn ma tokkelet tona 
sérelmeket formulázni akkor azután szavul 

mos kifejezése is Apáozai a 

reformjáról, az lák szervez 

séges sael eró 

a fratereknek sv 

ezen tervet a az egyházi 

dánal fogva védeni tartozó Tthod 
de igen is irhatta Apáczai 
hazai iskoláink nyomóoruságának 
kat lenéző, az isk refor okat gá 

v 

T 



tagjai augustus 2-án csatlakoznak a német 

vissza Berlinbe. 

képviselőnek megválasztatott Dörr Samu és Mangesius 

Károly, ottani tisztviselők, kik eddig mnem voltak kép- 

vlselők, a kiegyezés alapján állnak és a medgyesi 

menekült, Törökország épsége ellen irt izgató czikke 

barátságos szomszédállam épsége ellen izgassanak, vagy 

szándékozik keverni. 

kivánnak neki küldetése megoldásához, hogy t. i. a zsidő 

hir, hogy az orosz kormány főkonzulságot szándékszik 

meg. 

Od e ssa. Chersonban és Vidékén ki- ) 

marc k, a polgári és katonai kabinet 

császár kiséretéhez Salzburgban. Vilmos 

császárt Gasteinból september 4-re várják 

egujabb b táviratok. 
Nagy-Szeben, jul. 4. Ujegyházaszékben tegnap 

programm hivei. 
ÜÚjvidék, jun. 4. A „Bácskaer Bothe"t ma erélyes 

vezérczikket hoz a „Zastavában"" Pelagitics bosnyák 

ellen. A „Bacskaer Bothe" inti a szerbeket, tartózkodja- 

nak ily prófétáktól, és kérdi a „Zastavat, valjon meg- 
engedhető-e, hogy szabad sajtónk védelme alatt egy 

talán a „Zastava" ez által birodalmunkat collisiókba 

Bukurest, jul. 4. Costaforu minister ma tért vissza 

Konstantinápolyból. A conservativ párt lapjái szerencsét 

kérdében való conferentiát elháritotta. 

vVersailles, jul. 4. A nemzetgyülés mai ülésében 

THhiers a a nyers anyagok megadóztatása tárgyában tartott 
beszédében azt mondá, hogy Olaszország, mely iránt 
Franoziaország a jó viszonyokat fenn akarja tartani, 

nem osináland nehézségeket. A jobboldal részéről nyil 

vánult nemtetszésre ezeket mondá Thiers : Nem én te- 
remtém ezen nagyhatalmat; az létezik és az tény; azt 
tekintetbe kell vennünk, ha békét akarunk. 

Bécs, jul. 4. A „Presse" szerint megvalósul azon 

Pesten felállitani és ezen állásra Blumer, a drezdai orosz 
követség títkára van kiszemelve. 

ös nDosáÁcomn. 
Kolozsvár, julius 6. 1872. 

— Féléves és évnegyedes t. előfizetőinket 

kérjük, méltóztassanak előfizetéseiket mielőbb 

megujitani, nehogy a lap megküldésében fenn- 

akadás történjék. A szerkesztőség. 

Képviselőválasztások eredménye : deák- 

párti 221, ellenzéki 122; a Deákpárt nyert Cjul. 5 es- 

tig) 50 vesztett 21 kerületet. 

Deák Ferenez e hó 9-ike táján hir szerint 

Buziásra rándul, hol nehány hetet Haynald érsek társa- 

ságában fog tölteni. 
— Sir Edmund Monson pesti angol konsul 

magyar átiratban értesitette Pest város tanácsát, miszerint 

hivatalos helyiségét a széputoza 3. sz. alatti házba he- 

lyezte át. Egyszersmind tudatja, hogy jogtanácsosul 

Reményi Antal helybeli ügyvédett nevezte ki. 

A német hirlapirók idei gyülése e hó 27- 

20-kén fog Boroszlóban megtartatni. Tanácskozásainak 
fő tárgyát egy német birodalmi sajtótörvény tervezetének 

megállapitása képezendi, és azon kérdés megvitatása : 

mely föltételek mellett lehet a lapok lefoglalása megenged- 

hető. 
= A kolozsvári m. k. pénzügyigazgatóság 

által Szabó Sándor és Molnár Ferencz VI. oszt. Lősch- 

dorfer Ervin, Telmán Sándor, Boncz Gyula és Rend Dé- 
nes pedig VII. oszt. kir. adó tisztekké kineveztettek. 

— Adoma Vilmos császárról. Két fiatal nő 

minden áron be akart menni a babelsbergi parkba Kleist 

emlékszobrát megtekinteni. Hasztalan erősité a felvi- 

gyázó, hogy a parkban Kleistnak nincs szobra, a nők 

nem tágitottak. Eközben arra gördül Vilmos császár fo- 

gata, s leereszkedéssel tudakolja, bogy mi fölött vitáz- 

nak. Megmondják neki. ,„A felvigyázónak igaza van, — 

felelé Németország császárja — Kleist emlékszobra sirja 

fölött emelkedik, és pedig jó messze ide, Brück sirja 

mellett.4 S e szavakkal kocsijából kiszállva megparan- 

csolja a kocsisnak, hogy a mondott helyre hajtson, a 

hölgyeket pedig barátságosan felszólitja, hogy lépjenek 
kocsijába. Ezek meglepetésökben szavakat alig lelnek, 
de a leereszkedő uralkodó mind csak unszolja őket, hogy 

csak foglalják el kocsiját, mit utóbb ezek csakugyan 

meg is tettek. – Szép vonása a németek dicsőitett „Hel- 
dengreisé-ának, — legalább igy adja elő egy berlini 

ujság. 
- Angol életrevalóság. Maholnap semmi 

sem lesz, a minek az angol nép hasznát ne tudja venni. 

Nem elég, hogy a földalatti vasutaknál a gözmozdonyok 
füstjét is felhasználja, s a waggonok világitására gázt 

készit belőle, most már azt az addig egészen haszontalan 
port is jövedelmezővé teszi, mi a szén után megmarad, 
s melynek eltakaritása eddig csak költségeket okozott. 

Téglákat és házfedél-cserepeket gyárt belőle. Tartós- 
ságra és jóságra tetemesen felülmulja az agyagtéglákat, 
s most nagyon sokan hozzálátnak a szénpor ilyetén ér- 

tékesitéséhez. Ugyszólva semmibe sem kerül, mert főleg 

széntelepes vidékeken, egész nagy területeket hasznave- 
hetlenné tesz e szénpor, s még örülnek, ha valaki onnét 

elhordja. Hja! az angolok! Mi még szenünket sem tud- 

juk felhasználni, nemhogy annak a porát ! 
- A banknota, mint ragályhordó. Egy 

new-yorki orvos a congressus figyelmét azon tényre 

hivta fel, hogy a ragályos betegségek terjesztésére nem 
létezik hathatósabb eszköz, a piszkos és büzös bank- 

jegyek forgalmánál. Oly törvény hozatalát ajánlja, mely 

a bankokat arra kényszeritse, hogy piszkos és rongyos 

papirjaikat ujakkal cseréljék ki. Oly papirpénzt pedig, 
mely ragályos betegeknél találtatik, vagy ragályos be- 

tegségek szinhelyéről érkezik vagy desinficiálni kell, vagy 

pedig kicserélni, de a forgalomból okvetlenül kivenni. 

— Udvarias végrendelet. Párisban egy köze- 

lebbről elhunyt barát, ki különben jótékonyságáról volt 
ismeretes, a következő végrendeletet hagyta hátra. 1. Bre- 
viariumomat Michaud abbénak hagyom, mivel a magáét 
nem ismeri 2. Favre Gyula urnak kámzsámat hagyom, 

had fedje be vele szégyenét. 3. Gambettanak övemet, va- 

laha nyakának jó szolgálatot tehet. 4. Thiers urnak saját 

munkáiból egy példányt. Hadd tanulmányozza jobban át. 

Végre 5 koldus tarisznyámat Franoziaországnak, mert 

arra nemsokára szüksége leend. 

—– Két majom. A londoni Hydeparkban a kö- 

vetkező eset adta elő magát : Egy együgyü uracs, ki még 
hozzá kissé be is volt kapva, kedvencz majmát az ottani 

nyilt hideg fürdőbe vitte s annak nyakláncza egyik vé- 

gét saját nyakára, kötötte. A majom nem vonakodott, mi- 

dőn azonban a hidegviz lábát érinteni kezdé, megijedt, és 
a fürdő vendégek vállain ide s tova ugrálva gazdáját a 
lánczczal annyira fojtogatta, hogy beleájult. Csak nagy 

bajjal tudták életre hozni. 

Az 18*2. évi junius hó 30-án beváltás 
végett kisorsolt erdélyi földtehermen- 

tesitési kötvények. 
50 frtos szelvényes kötvények számai: 

4013, 5017, 5175, 5964, 
7797, 8105, 9091, 9148, 

1478, 
6218, 6487, 6535, 7143, 

9207, 9235, 9350, 9392, 

10383, 108514, 11626, 11904, 12170, 12598, 
13341, 13470, 13604, 13685, 14183, 14301, 
15391, összesen: 30 drb. Tőkeösszeg: 1500 frt. 

100 frtos szelvényes kötvények számai : 128, 646, 

677, 6914, 693, 1054, 1069, 1516, 1943, 2097, 
3011, 3132, 3734, 4318, 5042, 6095, 6777, 6836, 
7212, 7895, 7907, 8056, 8134, 8274, 9363, 9744, 
10170, 11208, 12018, 12157, 12185, 12294, 12761, 
13667, 13837. 13963, 139941, 14150, 15016, 15198, 
15337, 15565, 16242, 16279, 16954, 17512, 17834, 
18490, 19103, 19623, 19695, 20046, 20323, 20661, 

20736, 21466, 21588, 21784, 22006, 22624, 22681, 

22726, 23402, a4243, 24263, 24392, 24723, 25994, 
26610, 26610, 26688, 27107, 27579, 28233, 28306, 
29122, 29732, 29805, 29835, 29976, 30697, 31320, 
31466, 31646, 32229, 32427, 33014, 33138, 33197, 
33135, 33616, 34050, 34163, 34609, 31730, 31752, 
36864, 37032, 37687, 37737, 38019, 28056, 38391, 
38536, 38946, 39658, 39791, 140285, 11099, 41599, 
41658, 41961, 42019, 42457, 42640, 13280, 43401, 

44081, 45011, 45122, 45172, 45476, 46362, 46468, 

48677, 18825, 419033, 49262, összesen: 127. Tőke- 

összeg : 12700. 
500 ftos szelvényes kötvények számai: 257, 273, 

350, 111, 638, 871, 1760, 2212, 2705, 2714, 2802, 
2929, 3462, 3509, 3906, 4467, 4655, 5553, 6273, 
6383, 6715, 6842, 7324, 7402, 7643, 8109, ösz- 
szesen: 26 drb. Tökeösszeg : 13,000 ít. 

1000 ftos szelvényes kötvények számai : 60, 2074, 

2570, 3569, 3798, 4932, 5044, 5319, 5963, 5966, 

0848, 7188, 7617, 7670, 8998, 9304, 9630, 9726, 
10758, 11635, 11700, 120114, 12243, 13576, 
13858, 14559, 14588, 14595, 15614, 16248, 
16310, 17150, 17293, 17337, 17485, 18335, 
18375, 18718, 18731, 18934, 18965, 19000, 
19233, 19463, 20100, 20395, 20580, összesen: 
47 drb. Tőkeösszeg : 47,000 ft. 

5000 ftos szelvényes kötvények számai: 626, 
1189, összesen: 2. Tőkeösszeg: 10,000 ft. 

10000 ftos szelvényes kötvények számai: 822, 

1053, össz.: 2 drb. Tőkeösszeg : 20,000 ft. 

A. betüs kötvények számai: 925, 830 íÍrttal; 
1682, 900 frttal; 2402, 100 írttal; 2437, 650 frttal; 
összesen: 4 drb. Tőkeösszeg: 2480 frt; összesen 

106,680 frt. Végtére az 1005 számu 10,000 frtos szel- 

vényes kötvény 2350 frt részlettel 2350 frt. Összesitett 

összeg 109,030 frt. 

A kisorsolt földtehermentesitési kötvények a huzás 

napjától számitva 6 hónap mulvya az osztrák értékben 

kiszámitott összegekben az e tekintetben fenálló szabályok 

szemelőtt tartásával a kolozsvári királyi földtehermente- 

sitési alappénztárnal kifizettetnek, a mely pénztár egy- 

szersmind a kihuzott 1005 számu szelvényes 10,000 fo- 
rintos kötvény ki nem sorsolt része felett a megfelelő uj 
kötvényeket kiállitandja. 

A kifizetés előtti három utolsó hónap alatt a kisor- 

solt kötvények a szabadalmazott osztrák nemzeti bank 

által Bécsben, a kisorsolás után azonnal a pesti m. kir. 

földhitelintézet által is leszámittatnak Cescomptirt). Egy- 

uttal tudtul adatik, hogy a következő erdélyi földteher- 

mentesitési kötvények tőkeösszegei az 1866-ik évi de- 
cembar hó 31-én 1867-ik évi junius hó 30-án és de- 
cember hó 31-en 1eee-ik évi junius hó 30-án és de- 

cember hó 31-én 1869-ik évi junius há 30-án és de- 
cember hó 31-én 1870-ik évi junius hó 30-án cs aa- 

cember hó 31-én végül 1871-ik évi junius hó 30-án 
megtartott kisorsolások alkalmával kihuzattak és már 
visszafizethetőké váltak, de a pénztárból még ki nem vé- 

tettek és pedig: (Vége köv.) 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Julius Z-ről: 58, Metalligues 64.50. 5%, Nemzeti 

kölcsön 71.60. 1860-diki államkölcsön 104.50. Bank- 
részvények 850. Hitelrészvények 330.10. London 111. 
13. Ezüst 1083/,. Cs. kir. arany 5.343/,. Napoleondor 
8.89. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 82.—. 
Temesi 81.50. Erdélyi 79.50. Horv.-Slavon 84.— 

Felelős szerkesztő : Sándor János. 

Nyilttér. 
Fog- és szájorvos Máthé Domokos 

„Rubin" fogtisztitó-szere 
a legjobb szer a fogak napontai tisztitására, a foghus 
erősiítésére és az oly ártalmas fogkő (borkő) képződés 

megszüntetésére. 

Mg- Ezen készitmény felől több nevezetes bécsi 
orvos elismerését nyilvánitotta. 

Egy diszes érezdoboznak ára 1 frt. 

Egyedüli főraktár Csapó Sándor urnál Kolozs- 
vártt. 
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Fénz- 

ő osztályban, 

huzások 1872 JULIUS 2s. és 26-án, 
melyekben néhány hó alatt következő nyere- 

knek kell kijönni.: 

kat pedig 
után. 
mer- A 

? e Atal. és tovább. 

jegy ára 7 ft - kr. 
,3 *t 50 kr. 
ít 75 kr. 

ae- In 

Ez előnyös pénzkisorsoláshoz ajánljuk a 

világszerte 

Hol nyerhetni sok pénzt? 

dilienfeld testvéreknél! 
a szerencse elpróbálására üzletünket, mert a 

fennebbi devise alatt már sokszor nálunk nye- 

rettek meg a legnagyobb főnyeremények. 

Az illető összeg beküldése után elfogadunk 

és végrehajtunk megbizásokat a legtávolabbi 

vidékekre is, a hivatalos kisorsolási lajstromo- 

ezüstben bármely piaczon kifizet- 
tetnek. 

HE- Sorsjegyelárusitók provisiót kap- 
nak. Hanem az ilyeneknek ismert jó 

hirnévvel kell birniok. 
m- Tervek megtekintés végett dij- 

talanul. 
max Felvilágositásokat ezégünkről bár- 

melyik hamburgi 
nyerhetni. s. 

Forduljanak bizalomteljesen 

Lilienfold tegtvérekliez, 
Mamburgam. § 

jegyről. 

ismert jelmondattal 

mindenkinek megküldjük a huzás 

nyeremények aranyban vagy 

(
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kereskedőtől 

bank- és állampapirüzlet 

gyen értesités mindenféle államsors- 
3-8 (499) Ö

 

diszáru-kereskedésében Kolozsvártt, még mind foly 

a végeladás, 
hanem még csak e hó 15-ig fog tartani; 
a t. ez. közönség tehát jól cselekedend, ha sietni fog szükségleteit ideje 
korán,. a mig t. i. elegendő választék van, fedezni, mert később nem lesz 
alkalma oly valódi czikkeket, oly minőségben és oly juttányosam, 

mint iet, bevásárolhatni. 

Különösen vidéki kiskereskedők figyelmébe 
ajánljuk e ritka alkalmat előnyös bevásárlásra. 
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